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บทคัดยอ 

 ยันแยเปนการละเลนพ้ืนบานของชาวชองในจังหวัดจันทบุรีท่ีสะทอนใหเห็นถึงวิถีการดําเนินชีวิตของ

ชุมชนทองถ่ิน มีจุดประสงคเพ่ือการรื่นเริง การวิจัยครั้งน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาประวัติความเปนมา การสืบทอด 

องคประกอบการแสดงและวิธีการแสดงยันแย เพ่ือนํามาสูกระบวนการสรางสรรคชุดการแสดงระบํายันแย วิธี

การศึกษา ผูวิจัยไดศึกษาขอมูลจากเอกสาร หนังสือ ตํารา งานวิจัยท่ีเก่ียวของ การสัมภาษณผูท่ีมีสวนเก่ียวของ

จากแหลงขอมูลตาง ๆ เก่ียวกับประวัติความเปนมา อัตลักษณของชาวชอง การสืบทอดการแสดง ความผูกพัน

ของยันแยกับวิถีชีวิตชาวชอง องคประกอบของการแสดง ลักษณะการแตงกายและวิธีการแสดง โดยแบงกลุมการ

สัมภาษณออกเปน 2 กลุม คือ กลุมผูทรงคุณวุฒิ และกลุมภูมิปญญาทองถ่ินศิลปะการแสดงยันแย มีการกําหนด

หลักเกณฑของผูใหขอมูลท้ังสองกลุมท่ีชัดเจน การสรางเครื่องมือแบบสัมภาษณ พรอมท้ังมีการตรวจสอบเครื่องมือ

และขอมูล ตลอดจนการวิเคราะหขอมูลท่ีไดเพ่ือนําขอมูลความรูมาสรางสรรคข้ึนเปนชุดการแสดง ระบํายันแย 

ผลการวิจัย พบวายันแยเปนการแสดงของชาวชองท่ีอาศัยอยูในหมูท่ี 4 ตําบลคลองพลู อําเภอเขาคิชกุฏ จังหวัด

จันทบุรี แตเดิมใชสําหรับการรองกลอมเด็ก ผูรองจะรองเปนภาษาชอง เน้ือหาของบทรองเปนเรื่องราวเก่ียวกับ

วิถีชีวิตความเปนอยู การทํามาหากินของชาวชองท่ีมีการสอดแทรกขอคิด ปรัชญา คําสอน ความเช่ือในสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ

ท่ีนับถือ ใชวิธีการรองแบบดนสด ๆ ตามประสบการณและจินตนาการของตนเอง ในลักษณะเชิงการเก้ียวพาราสี

กันของหนุมสาวชาวชอง ในปจจุบันใชเครื่องดนตรี มีกลอง กรับและฉ่ิง ลักษณะของทารําเปนการสายมือสองแขน

ข้ึนลงตามจังหวะของการย่ําเทา ผูวิจัยไดนํามาสรางสรรคข้ึนเปนข้ันตอน โดยแบงออกเปน 3 ชวง คือ ชวงท่ี 1 

สืบสานพิธีการแตงงานกาตั๊ก ชวงท่ี 2 รวมรองรับขับขานตํานานยันแย ชวงท่ี 3 สุขใจแทเลือกคูหนุมสาวชาวชอง 

เพลงท่ีใชประกอบการแสดงเปนเพลงท่ีประพันธข้ึนใหม ช่ือเพลงระบํายันแย ดานการประดิษฐเครื่องแตงกายได

ศึกษาลักษณะการแตงกายของชาวชอง นํามาสรางเปนเครื่องแตงกาย อุปกรณ การแสดงใช ทับไทรเครื่องหมาย

รวมการชุมนุม กระดิ่งชางมา เขาวัว เขาควาย โควเฌอใสขาวเปลือก กลอง และผาขาว เพ่ือใหการแสดงในชวงแรก

สื่อถึงวิถีชีวิตของชาวชองในอดีต 
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Abstract 

  Yanyae is Chongs’folk Dance in Chanthaburi Province. It reflects the way of Chongs’ 

life. Its purpose is to entertain the people in the public festival. The purposes of the study 

were to study the history, the inheritance, the performing composition and the method to 

perform Yanyae Dance and to create Yanyae Dance. The data were collected from the 

documents, the textbooks, and the researches and the interviews about the history, the 

background, the identity, the performing inheritance, the relationship between Yanyae and the 

ways of Chongs’ lives, the performing composition, the costumes and the performance. The 

recipients of the interviews were the resource persons and the local wisdoms. The research 

instruments were the close–ended questionnaires. The data were analyzed to get the 

knowledge and create the creative dance “Yanyae.” The results of the research were: Yanyae 

was Chongs’ performance. Chongs were the native people who lived at Moo 4, Khongphlu 

Sub-District, Khaokitchakud District, Chanthaburi Province. Yanyae had been used as a lullaby 

song. Its lyrics were the ways of Chongs’ lives, the ideas, the teachings and the beliefs. The 

singers, both men and women, sang by using their experiences and their imagination to court 

each other. The musical instruments were the drums, the wooden rhythm clappers and the 

small cymbals. The performers danced by swaying their arms and stamps their feet rhythmically. 

The researcher created “Yanyae Dance” into 3 parts: the ceremony of the marriage, the 

conserving of “Yanyae” singing and finding the mate. The song, RabumYanyae, was newly 

composed. The costumes were created from Chongs’ clothes. The props that were used to 

show the ways of Chongs’ lives in the first part of the performance were a bamboo basket 

containing rice, the bells, the bull and buffalo horns, a sign for calling the villagers to meet, 

the drums and the white cloth.  

Keywords: Chao Chongs’ Yanyae, Tribal Dance 

บทนํา 

 ประเทศไทยเปนประเทศหน่ึงท่ีมีชนกลุมนอยอาศัยกระจัดกระจายอยูท่ัวไปทุกภาค เชน ชาวจีน ชาว

ไทยมุสลิม ชาวลาว ชาวไทยภูเขาเผาตาง ๆ ชาวญวน ชาวเขมร และชาวเลท่ีอาศัยอยูตามเกาะตาง ๆ ชายฝง

ทะเลดานมหาสมุทรอินเดีย เปนตน รวมท้ังชาวชอง (Chong) ซึ่งอาศัยอยูทางภาคตะวันออกของประเทศไทย 

บริเวณจังหวัดระยอง จันทบุรีและตราด (ตรี อมาตยกุล, 2500, น. 12) 

 คนชองเปนคนพ้ืนเมืองของเมืองจันทบุรี จัดอยูในกลุมชาติพันธุออสโตร-เอเชียติค (Austro-Asiatic) 

กลุมมอญ-เขมร คนชองเหลาน้ีในระยะแรกสันนิษฐานวาอาศัยในเมือง ตอมาเมื่อคนไทยเขามาในเมืองจันทบุร ี  

ในฐานะผูปกครอง คนจีนและคนญวนอพยพเขามาในเมืองจันทบุรี ทําใหคนชองอพยพถอยรนไปอยูตามปา    

เชิงเขา ทําใหมีลักษณะความเปนอยูแบบคนปาประกอบอาชีพทํานา ตัดไม หาของปา การสรางบาน เครื่องมือ
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เครื่องใชตาง ๆ ก็ใชวัสดุท่ีหาไดจากปาสวนใหญจะทําจากไมไผ ปจจุบันคนชองเปนชนกลุมนอยในเมืองจันทบุรี 

ยังคงรักษาภาษาพูดขนบธรรมเนียมประเพณีของตนเองไว เมื่อทางราชการประกาศใหคนชองเปนคนไทยตาม

พระราชบัญญัติของทางราชการ คนชองจึงหันมาพูดภาษาไทย นับถือศาสนาพุทธตามแบบคนไทย และยอมรับ

ความเจริญทางดานวัตถุท่ีอํานวยความสะดวกมาใชในชีวิตประจําวัน (อรวรรณ ใจกลา, 2539, น. 73-74) 

จากการศึกษาขอมูล ผูวิจัยไดเล็งเห็นถึงความสําคัญของคนชองชนพ้ืนเมืองของจังหวัดจันทบุรีท่ีอาศัย

อยูมากในตําบลตะเคียนทองและตําบลคลองพลู อําเภอเขาคิชกุฏ ลักษณะของรูปราง ภาษาพูด ขนบธรรมเนียม

ประเพณี และวิถีทางวัฒนธรรมหลายอยางท่ียังคงปฏิบัติอยูไดแสดงถึงความรักและเคารพตอบรรพบุรุษท่ีได

ลวงลับไปแลว และมีวิถีชีวิตประจําวันท่ีรักความสงบ นิยมในความสนุกสนานรื่นเริงท่ีเก่ียวของกับวิถีชีวิตของคน

ชองอยูเสมอ จึงสะทอนออกมาใหเห็นถึงความเปนอัตลักษณคนชองท่ีสามารถสัมผัสไดผานทางการแสดงพ้ืนบาน

ของชาวชอง เชน เพลงเก่ียวขาว เพลงรําวง เพลงกลอมเด็ก เพลงท่ีรองเลนกันเพ่ือความสนุกสนานยังมีเพลงท่ี

สําคัญ และเปนหลักของพิธีกรรมตาง ๆ เชน เพลงยันแย ซึ่งสามารถรองรําไดทุกงานไมวาจะเปนพิธีการเกิด พิธี

การตาย พิธีการบวช พิธีการแตงงาน ตลอดจนงานเทศกาลตาง ๆ ท่ีสําคัญของชุมชนชาวชอง 

การแสดงพ้ืนบานเพลงยันแย เปนศิลปะการแสดงในการรองและการรํา ท่ีสะทอนใหเห็นถึงวิถีการ

ดําเนินชีวิตของชุมชนชาวชอง มีจุดประสงคเพ่ือการรื่นเริง รองรําในโอกาสตาง ๆ เชน เทศกาลตรุษสงกรานต 

และวันปกติ ในอดีตน้ันจะมีการรองเพลงยันแยอยางเดียว ไมมีเครื่องดนตรีเขามาประกอบจังหวะแตอยางใด 

อาจมีการใชซออูสีคลอไปตามบทรอง หรือขลุยเปาเปนทํานองบาง ในปจจุบันพบวามีการนํากลอง กรับและฉ่ิง

เขามาตีประกอบจังหวะเพ่ือเพ่ิมความสนุกสนาน และความเราใจยิ่งข้ึน โดยสถานศึกษาตาง ๆ ในพ้ืนท่ีของ

อําเภอเขาคิชกุฏ ไดนําไปใชเปนหลักสูตรสถานศึกษา เชน โรงเรียนวัดคลองพลู โรงเรียนคลองพลูวิทยา เพ่ือให

เยาวชนไดตระหนัก และเห็นถึงคุณคาของภูมิปญญาแหงบรรพบุรุษ โดยครูภูมิปญญาทองถ่ินศิลปะการแสดง   

ยันแย มาถายทอดองคความรูใหแกนักเรียน จากการท่ีผูวิจัยไดศึกษาและลงพ้ืนท่ีภาคสนาม พบวา ครูผูเปน    

ภูมิปญญาทองถ่ินท่ียังคงเหลือมีอยูเพียง 3 ทาน คือ นางจิ้น ผันผาย อายุ 70 ป นางเสียง คลายมะลิ อายุ 84 ป 

และนายเฉียน ผันผาย อายุ 76 ป ก็เขาสูวัยชรามากแลว การถายทอดความรูศิลปะการแสดงยันแย ยังอยูในวงท่ี

จํากัดอยู จึงควรมีการศึกษาจากครูผูเปนภูมิปญญาทองถ่ิน และนํามาสรางสรรคข้ึนอยางเปนกระบวนการ 

เพ่ือใหคงอยูและอนุรักษไวซึ่งอัตลักษณทางการแสดงของชาวชองในพ้ืนท่ีจังหวัดจันทบุรี 

จากสภาพปญหาดังกลาว ผูวิจัยจึงศึกษาประวัติความเปนมา การสืบทอด องคประกอบการแสดงและ

วิธีการแสดง นํามาสูกระบวนการสรางสรรคข้ึนเปนชุดการแสดงในลักษณะ “ระบํา” ตามรูปแบบของการแสดง

นาฏศิลปไทยพ้ืนเมือง เพ่ือเปนแนวทางในการอนุรักษ สืบสาน ถายทอด และนําแสดงออกสูสาธารณชนในวงท่ี

กวางข้ึน ในระดับทองถ่ิน ระดับจังหวัด ระดับประเทศตลอดจนการเผยแพรสูตางประเทศ เพ่ือเปนการรักษามรดก

ทางวัฒนธรรมของชาติท่ีทรงคุณคาน้ีสืบตอไป 

วัตถุประสงค 

1. เพ่ือศึกษาประวัติความเปนมา การสืบทอด องคประกอบการแสดงและวิธีการแสดงยันแย 

2. เพ่ือสรางสรรคชุดการแสดง ระบํายันแย 
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วิธีการศึกษา 

การวิจัยสรางสรรคชุดการแสดง “ระบํายันแย” เปนการวิจัยเชิงคุณภาพท่ีมุงศึกษาเก่ียวกับประวัติ

ความเปนมา การสืบทอด องคประกอบการแสดงและวิธีการแสดงยันแยนํามาสูกระบวนการสรางสรรคข้ึนเปน

ชุดการแสดง “ระบํายันแย” โดยมีวิธีการดําเนินการวิจัย ดังน้ี 

 การเก็บรวบรวมขอมูล 

1. ศึกษาคนควาและรวบรวมขอมูลจากเอกสาร หนังสือ ตํารา วิทยานิพนธ และงานวิจัยท่ีเก่ียวของ

จากแหลงขอมูลตาง ๆ การศึกษาเอกสารจากหนังสือ ตํารา และงานวิจัยท่ีเก่ียวของเพ่ือศึกษาใหไดขอมูลท่ี

เก่ียวกับประวัติความเปนมา การสืบทอด องคประกอบการแสดง และวิธีการแสดงยันแย นํามาสูกระบวนการ

สรางสรรคข้ึนเปนชุดการแสดง “ระบํายันแย” 

2. การเก็บขอมูลภาคสนาม ไดดําเนินงานเปนลําดับข้ันตอน ดังน้ี 

2.1 การสัมภาษณกลุมผูทรงคุณวุฒิ ซึ่งเปนหัวหนาสวนราชการท่ีเปนผูนําทางวัฒนธรรมระดับ

จังหวัด ระดับอําเภอ และระดับทองถ่ิน ผูบริหารสถานศึกษา และผูนําทองถ่ินท่ีใหการสนับสนุนงานดาน

วัฒนธรรม โดยการสัมภาษณแบบมีโครงสราง และแบบไมมีโครงสราง ซึ่งผูใหขอมูลหลักตองมีความรูเก่ียวกับ

การแสดงยันแย ในดานของประวัติความเปนมา อัตลักษณของชาวชอง องคประกอบการแสดง การแตงกายของ

ชาวชอง วิธีการแสดง และความคิดเห็นท่ีมีตอการสรางสรรค ไดแก กลุมผูทรงคุณวุฒิท่ีมีความรูเก่ียวกับ        

การแสดงยันแย (จํานวน 5 คน) โดยมีหลักเกณฑการคัดเลือกผูใหสัมภาษณตามท่ีไดกําหนดคุณสมบัติไว ดังน้ี 

 ผูเปนหัวหนาสวนราชการท่ีเปนผูนําทางวัฒนธรรมระดับจังหวัด อําเภอ และทองถ่ิน ทําหนาท่ี

บริหารจัดการงานทางดานประเพณีศิลปวัฒนธรรมของจังหวัดจันทบุรี สงเสริมการอนุรักษสืบสาน ทํานุบํารุงให

คงอยู คือ วัฒนธรรมจังหวัดจันทบุรี วัฒนธรรมอําเภอเขาคิชกุฏ ประธานสภาวัฒนธรรมอําเภอเขาคิชกุฏ  

 ผูบริหารสถานศึกษาท่ีสถานศึกษาจัดใหมีแหลงการเรียนรูศูนยวัฒนธรรมชอง และมีการจัดการ

เรียนการสอน เปนหลักสูตรสถานศึกษาเก่ียวกับวัฒนธรรมขนบธรรมเนียมประเพณี และวิถีชีวิตของชาวชอง คือ 

ผูอํานวยการโรงเรียนคลองพลูวิทยา 

 ผูนําทองถ่ินท่ีใหการสนับสนุนทางดานวัฒนธรรม โดยมีการกําหนดวิสัยทัศนของหนวยงานท่ี

ชัดเจนในการสงเสริม สนับสนุน อนุรักษวัฒนธรรมประเพณีและภูมิปญญาทองถ่ินของชาวชอง เพ่ือเปนการ

อนุรักษและสืบทอดประเพณีอันดีงามของทองถ่ิน ดังวิสัยทัศนของหนวยงานท่ีวา “สืบสานวัฒนธรรมชอง” คือ 

นายกเทศมนตรีตําบลคลองพลู 

2.2 การสัมภาษณกลุมผูแสดงภูมิปญญาทองถ่ินยันแย ซึ่งทําหนาท่ีเปนผูแสดง ผูบรรเลงดนตรี

ประกอบการแสดงยันแย โดยการสัมภาษณแบบมีโครงสรางและแบบไมมีโครงสราง ซึ่งผูใหขอมูลหลักตองมี

ความรูเก่ียวกับการแสดงยันแย ในดานของประวัติความเปนมา การสืบทอด ความผูกพันของการแสดงยันแยกับ

วิถีชีวิตชาวชอง องคประกอบการแสดง การแตงกายของชาวชอง วิธีการแสดง และความคิดเห็นท่ีมีตอการ

สรางสรรค ไดแก 

 กลุมผูแสดงภูมิปญญาทองถ่ินยันแย (จํานวน 3 คน) โดยมีหลักเกณฑการคัดเลือกผูใหสัมภาษณ

ตามท่ีไดกําหนดคุณสมบัติไว ดังน้ี 



วารสารพัฒนศิลปวิชาการ ปที่ 2 ฉบับพเิศษ (มิถุนายน 2561) 35 

 ผูทําหนาท่ีเปนผูแสดงและผูบรรเลงดนตรีประกอบการแสดง มีประสบการณไมต่ํากวา 20 ป 

และยังคงแสดงและบรรเลงดนตรีประกอบการแสดงอยูในปจจุบัน ทําหนาท่ีเปนครูภูมิปญญาทองถ่ินยันแยให

ความรูแกนักเรียน นักศึกษาตลอดจนผูท่ีมีความสนใจ และมีภูมิลําเนาอาศัยอยูในเขตพ้ืนท่ีตําบลคลองพลู คือ 

นางจิ้น ผันผาย อายุ 70 ป (ดานการรองการรํา และการบรรเลงดนตร)ี นางเสียง คลายมะลิ อายุ 84 ป (ดานการ

รองและการรํา) นายเฉียน ผันผาย อายุ 76 ป (ดานการบรรเลงดนตร)ี 

เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย 

ในการวิจัยสรางสรรคชุดการแสดง “ระบํายันแย” ผูวิจัยไดใชเครื่องมือ ดังน้ี 

1. แบบสัมภาษณ (Interview Guide) มีท้ังแบบสัมภาษณเปนทางการและไมเปนทางการ      

โดยสัมภาษณผูเก่ียวของแบงออกเปน 2 กลุม ท่ีไดแบงไวตามเกณฑ เพ่ือใหตรงตามวัตถุประสงคของการวิจัย

สรางสรรค คือ 

1.1 กลุมผูทรงคุณวุฒิ มีความรูเก่ียวกับการแสดงยันแย (จํานวน 5 คน) เครื่องมือท่ีใชในการ

วิจัย ไดแก แบบสัมภาษณซึ่งแบงออกเปน 2 ตอน คือ ตอนท่ี 1 สถานภาพท่ัวไปของผูใหสัมภาษณ มีลักษณะเปน

แบบคําถามปลายเปด (Open-Ended) มีจํานวน 7 ขอ คือ ตําแหนงหนาท่ีของผูใหสัมภาษณและประสบการณ 

ตอนท่ี 2 ความรูเก่ียวกับการแสดงยันแย มีลักษณะเปนแบบคําถามปลายเปด (Open-Ended) มีจํานวน 7 ขอ 

1.2 กลุมผูแสดงภูมิปญญาทองถ่ินยันแย (จํานวน 3 คน) เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย ไดแก แบบ

สัมภาษณซึ่งแบงออกเปน 2 ตอน คือ ตอนท่ี 1 สถานภาพท่ัวไปของผูใหสัมภาษณ มีลักษณะเปนแบบคําถาม

ปลายเปด (Open-Ended) มีจํานวน 7 ขอ คือ ตําแหนงหนาท่ีของผูใหสัมภาษณและประสบการณ ตอนท่ี 2 

ความรูเก่ียวกับการแสดงยันแย มีลักษณะเปนแบบคําถามปลายเปด (Open-Ended) มีจํานวน 7 ขอ 

2. แบบสังเกต (observation) มีท้ังแบบมีสวนรวมและแบบไมมีสวนรวม (Participant And Non-

Participant Observation) ใชสังเกตกลุมผูทรงคุณวุฒิ กลุมผูแสดงภูมิปญญาทองถ่ินยันแย 

2.1 แบบมีสวนรวม คือ โครงการ “เรียนรูภูมิปญญาทองถ่ินศิลปะการแสดงยันแยชาวชอง

อําเภอเขาคิชกุฏ จังหวัดจันทบุรี เพ่ือนําไปสูการสรางสรรคชุดการแสดง “ระบํายันแย” ระหวางวันท่ี 21-24 

มกราคม 2557 ณ ศูนยการเรียนรูภูมิปญญาชองบานกํานันเฉิน ผันผาย 

2.2 แบบไมมีสวนรวม คือ เปนผูชมการแสดงยันแยตามงานตาง ๆ จํานวน 5 ครั้ง เพ่ือสังเกต

และบันทึกภาพเก่ียวกับองคประกอบการแสดง และข้ันตอนการแสดงตลอดจนบริบทโดยรวมของการแสดง 

 เครื่องมือท่ีใชในการวิจัย ไดแก แบบสังเกตการณการแสดงยันแย ซึ่งมีขอสังเกตจํานวน 7 

ขอ คือ บทรองเพลงยันแย เครื่องดนตรีท่ีใช ลักษณะทารํา ลักษณะการแตงกาย ลักษณะโอกาสท่ีใชในการแสดง 

ข้ันตอนของการแสดง ผูแสดง 

 สวนของวัสดุอุปกรณภาคสนาม ในการศึกษาขอมูลภาคสนามครั้งน้ี ผูวิจัยไดใชอุปกรณ

ชวยในการเก็บขอมูล คือ กลองวีดิทัศน เครื่องบันทึกเสียง สมุด ปากกา ดินสอ เพ่ือใหไดรายละเอียดของขอมูล

มากท่ีสุด 
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 การตรวจสอบเคร่ืองมือ 

 นําเครื่องมือท่ีสรางเสร็จแลวเสนออาจารยท่ีปรึกษาเพ่ือตรวจ จากน้ันนํามาแกไขปรับปรุงและเสนอ

ผูเช่ียวชาญ ตรวจสอบคาความเช่ือมั่นและความตรงตามเน้ือหา (Content Validity) แกไขการใชภาษาใหถูกตอง 

ท้ังน้ีมีผูเช่ียวชาญในการตรวจเครื่องมือท่ีใช ดังน้ี 

1. นางรัจนา พวงประยงค ผูเช่ียวชาญการสอนนาฏศิลปไทย (ละคร-นาง) สํานักการสังคีต และศิลปน

แหงชาติ สาขาศิลปะการแสดง (นาฏศิลปไทย-ละครนาง) ปพุทธศักราช 2554 

2. นางสาวผองพรรณ เมตตา ผูอํานวยการวิทยาลัยนาฏศิลปจันทบุรี 

3. นายเฉิน ผันผาย ประธานสภาวัฒนธรรมอําเภอเขาคิชกุฏ 

การตรวจสอบขอมูล 

การตรวจสอบและวิเคราะหขอมูล หลังจากท่ีผูวิจัยไดทําการเก็บรวบรวมขอมูลแลว จะตองทําการ

ตรวจสอบขอมูลและการวิเคราะหขอมูล ซึ่งบางครั้งอาจทําไปพรอมกับการเก็บรวบรวมขอมูลจึงใชการตรวจสอบ

ขอมูลท่ีได เพ่ือใหสอดคลองกับการวิจัยเชิงคุณภาพ คือ การตรวจสอบขอมูลแบบสามเสา (Triangulation) 

ไดแก 1) การตรวจสอบสามเสาดานขอมูลโดยพิจารณาแหลงเวลา แหลงสถานท่ีและแหลงบุคคลท่ีแตกตางกัน 

กลาวคือ ถาขอมูลตางเวลากันจะเหมือนกันหรือไม ถาขอมูลตางสถานท่ีจะเหมือนกันหรือไม และถาบุคคลผูให

ขอมูลเปลี่ยนไปขอมูลจะเหมือนเดิมหรือไม โดยใชการสังเกต การสัมภาษณ และการใชเอกสาร วิธีการเก็บขอมูล 

3 วิธีท่ีตางกัน แลวจะไดผลเหมือนกัน ท้ังน้ีมีผูตรวจสอบขอมูลครั้งน้ี จํานวน 3 คน คือ 

1. นายเฉิน ผันผาย ประธานสภาวัฒนธรรมอําเภอเขาคิชกุฏ (ตรวจสอบประวัติความเปนมา และ

องคประกอบการแสดง) 

2. นางเสียง คลายมะลิ ภูมิปญญาทองถ่ินศิลปะการแสดงยันแย (ดานการรองและการรํา) (ตรวจสอบ

เน้ือเพลง การรอง การรํา) 

3. นางจิ้น ผันผาย ภูมิปญญาทองถ่ินศิลปะการแสดงยันแย (ดานการรอง การรํา และการบรรเลง

ดนตรีประกอบการแสดง) (ตรวจสอบเน้ือเพลง การรอง การรํา และดนตรีทวงทํานองท่ีใช) 

 การวิเคราะหขอมูล 

 การวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยวิเคราะหขอมูลตามข้ันตอน ดังน้ี 

1. นําขอมูลท่ีไดจากการบันทึกภาพ บันทึกเสียงและจากการจดบันทึกเปนลายลักษณอักษร มาถอด

เน้ือหาและผูวิจัยทําหนาท่ีตรวจสอบขอมูลอีกครั้ง 

2. นําขอมูลเก่ียวกับสถานภาพของผูใหสัมภาษณ ท่ีมีลักษณะเปนแบบคําถามปลายเปด (Open-

Ended) นํามาวิเคราะหและสรุปความเปนเชิงพรรณนานําเสนอเปนความเรียง 

3. นําขอมูลความรูเก่ียวกับการแสดงยันแย ในกลุมผูทรงคุณวุฒินํามาวิเคราะหและสรุป ความเปนเชิง

พรรณนานําเสนอเปนความเรียง 

4. นําขอมูลความรูเก่ียวกับการแสดงยันแย ในกลุมผูแสดงภูมิปญญาทองถ่ินยันแยนํามาวิเคราะหและ

สรุปความเปนเชิงพรรณนานําเสนอเปนความเรียง 

5. นําขอมูลจากการสังเกตการณแบบมีสวนรวม และแบบไมมีสวนรวม วิเคราะหวิธีการแสดงยันแย 

องคประกอบของการแสดง โดยใชทฤษฎีท่ีเก่ียวของกับการสรางสรรคงาน ดังน้ี นิยามความเช่ือ ทฤษฎีการ
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สรางสรรคการแสดง ทฤษฎีทัศนศิลป ทฤษฎีแหงการเคลื่อนไหว เพ่ือนําผลการศึกษามาเขียนรายงาน การวิจัย

ในเรื่อง การสรางสรรคชุดการแสดง “ระบํายันแย” 

ผลการศึกษา 

จากการวิจัยไดทราบวา ชาวชองซึ่งเปนชนพ้ืนเมืองของจังหวัดจันทบุรี ในปจจุบันพบอาศัยอยูมากใน

บริเวณตําบลตะเคียนทอง และตําบลคลองพลู อําเภอเขาคิชกุฏ มีลักษณะของรูปราง ภาษาพูด ขนบธรรมเนียม

ประเพณี และวิถีทางวัฒนธรรมหลายอยางท่ียังคงปฏิบัติอยูไดแสดงถึงความรัก และเคารพตอบรรพบุรุษท่ีได

ลวงลับไปแลว มีวิถีชีวิตประจําวันท่ีรักความสงบ นิยมในความสนุกสนานรื่นเริงท่ีเก่ียวของกับ วิถีชีวิตของคนชอง

อยูเสมอ จึงสะทอนออกมาใหเห็นถึงความเปนอัตลักษณคนชองท่ีสามารถสัมผัสไดผานทางการแสดงพ้ืนบานของ

ชาวชอง เชน เพลงเก่ียวขาว เพลงรําวง เพลงกลอมเด็กหรือเพลงกลอมลูก เพลงท่ีรองเลนกันเพ่ือความ

สนุกสนานยังมีเพลงท่ีสําคัญ และเปนหลักของพิธีกรรมตาง ๆ เชน เพลงยันแย ซึ่งสามารถรองรําไดทุกงาน ไมวา

จะเปนพิธีการเกิด พิธีการตาย พิธีการบวช พิธีการแตงงาน (กาตั๊ก) ตลอดจนเทศกาลตาง ๆ ท่ีสําคัญของชุมชน

ชาวชอง 

การแสดงพ้ืนบานเพลงยันแย เปนศิลปะการแสดงในดานการรองและการรํา ท่ีมุงจะสะทอนใหเห็นถึง

วิธีการดําเนินชีวิตของชุมชนชาวชอง โดยมีจุดประสงคเพ่ือการรื่นเริง รองรําในโอกาสตาง ๆ เชน เทศกาลตรุษ

สงกรานต และวันปกติ ในอดีตน้ันจะมีการรองเพลงยันแยอยางเดียว ไมมีเครื่องดนตรีเขามาประกอบจังหวะแต

อยางใด อาจมีการใชซออูสีคลอไปตามบทรอง หรือขลุยเปาเปนทํานองบาง ในปจจุบันพบวามีการนํากลอง กรับ 

และฉ่ิงเขามาตีประกอบจังหวะ เพ่ือเพ่ิมความสนุกสนาน และความเราใจยิ่งข้ึน 

จากการลงพ้ืนท่ีภาคสนาม โดยวิธีการสัมภาษณและการเขารวมฝกปฏิบัติเก่ียวกับศิลปะการแสดง   

ยันแย ณ หมูบานชองตําบลคลองพลู และบานกํานันเฉิน ผันผาย หมูท่ี 4 ตําบลคลองพลู อําเภอเขาคิชกุฏ 

จังหวัดจันทบุรี ผูวิจัยพบวา การรองเพลงยันแยแตดั้งเดิมจะรองเปนคําชอง หรือภาษาชองโดยไมมีคําไทยและใช

วิธีการดนสดไปเรื่อย ๆ ซึ่งตอมาไดพัฒนาใหบทรองเพลงยันแยเปนภาษาไทยปนคําชอง เพ่ือใหงายตอการฝกรอง

และสามารถเขาใจถึงความหมายในเน้ือรอง จนสามารถท่ีจะแสดงทาทางของการเก้ียวพาราสีไดตามบทบาทใน

เน้ือรองท่ีมีการรองโตตอบกันเปนคูชาย-หญิง เมื่อพิจารณาบทรองของเพลงยันแยจะมีลักษณะของการสอดแทรก

ขอคิด ปรัชญา คําสอน ความเช่ือใหเปนแนวทางในการประพฤติปฏิบัติตนอยางเรียบงาย รักความสงบ และดวย

ศรัทธาท่ีเปนชาวพุทธโดยแทจริงของชาวชอง สําหรับบทรองท่ีผูวิจัยไดเก็บรวบรวมขอมูลข้ึนในครั้งน้ีมีจํานวน 12 

บทรอง จากการสังเกตในสวนของกระบวนทารําจะเนนลักษณะท่ีเปนไปตามธรรมชาติ ในชวงทํานองของการ 

รองรับ หรือสรอยของเพลง จะปฏิบัติทารําสายมือสองแขนข้ึนและลงตามจังหวะของการย่ําเทา และในทํานองท่ี

รองวา “สาวเอยยันแย” จะนํามือขางใดขางหน่ึงมวนจีบออกไปตั้งวงท่ีดานหนา แลวยืดตัวข้ึนตามจังหวะของ

การรองในชวงทายของประโยคเทาน้ัน ไมมีทารําออกและทารําเขาเวทีเมื่อเริ่มการแสดงและจบ การแสดง ดาน

การแตงกายฝายหญิงจะนุงโจงกระเบนผาพ้ืน สวมเสื้อไมมีแขนหรือท่ีมักเรียกกันวา เสื้อคอกระเชา หรือใชวิธีการ

หมตะเบงมาน มีผาคลองคอ สวนฝายชายจะนุงโสรง ไมสวมเสื้อ ถาสวมเสื้อก็จะสวมใสอยูสองลักษณะคือ เสื้อไม

มีแขน และเสื้อแขนยาวเพียงสามสวน คาดผาขาวมาสีแดง สวนของข้ันตอน การแสดงมีพิธีไหวครู เพ่ือเปนการ
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นึกถึงบุญคุณของบรรพบุรุษท่ีไดถายทอดการรองและการรํา ไหวพระแมธรณี เพ่ือบอกใหแสดงมีคนรักใคร ดาน

ประวัติการสืบทอดผูวิจัยแบงออกไดเปน 5 ระยะ  

 สวนของการสรางสรรคชุดการแสดงครั้งน้ี ผูวิจัยไดนําเสนอรูปแบบการแสดงแบงออกเปน 3 ชวง คือ

 ชวงท่ี 1 สืบสานพิธีการแตงงานกาต๊ัก สื่อใหเห็นถึงวิถีชีวิตของชาวชองท่ีมีความเก่ียวของกับ

ธรรมชาติ และพิธีการแตงงาน ถือเปนพิธีสําคัญของชาวชอง เปนพิธีการใหญเรียกวา “พิธีกาต๊ัก” ในพิธีน้ีจะมี

การเลนเขาวัว เขาควาย เปนการสื่อถึงวิถีชีวิตการเกษตรกรรมของชาวชองในการทําไร ทํานา อีกท้ังมีอุปกรณท่ี

ใชในพิธีท่ีสําคัญ คือ ทับไทร ผูทําพิธีจะเรียกวิญญาณของผูเปนบรรพบุรุษมารับรู และเรียกชุมนุมคนชองโดยใช

เสียงเปนสื่อ ในการจัดพิธีการแตงงานกาตั๊กน้ีมีเครื่องแหประกอบดวย กระบุงโควเฌอ กลอง กระดิ่งชางมา 

บายศรีชอง เขาวัว เขาควาย และผาขาว ซึ่งลวนเปนเครื่องใชในพิธีท่ีแฝงไวดวยคติความเช่ือตามประเพณี และ

คานิยมของสังคมชาวชอง 

 ชวงท่ี 2 รวมรองรับขับขานตํานานยันแย สื่อใหเห็นถึงความสนุกสนานรื่นเริงของหนุมสาวชาวชอง ท่ี

ไดมารวมรอง-รําเพ่ือเปนการเฉลิมฉลองใหกับคูบาวสาวซึ่งลักษณะการรองเพลงยันแย จะเปนการรองโตตอบใน

เชิงของการเก้ียวพาราสีกันเปนคู ๆ ซึ่งเปนลักษณะอุปนิสัยของชาวชองท่ีรักความสนุกสนานรื่นเริง รักความสงบ 

และรักความสันโดษ ตลอดจนการใชชีวิตท่ีอยูบนพ้ืนฐานของความพอเพียง โดยยึดธรรมชาติมาเปนเกณฑในการ

ดําเนินชีวิต 

 ชวงท่ี 3 สุขใจแทเลือกคูหนุมสาวชาวชอง สื่อใหเห็นถึงลีลาการเก้ียวพาราสี ในลักษณะทาทางท่ีเปน

ลักษณะเฉพาะของตนเองในการพยายามใหฝายหญิงรับรัก และเลือกตนเปนคูครองท่ีจะไดแตงงานเปนคูตอไป 

การจับคูของหนุมสาวชาวชองน้ี จะปฏิบัติอยูภายใตกฎเกณฑจารีตธรรมเนียมท่ีถือปฏิบัติของกลุมชนชาติพันธุ

ชองน้ี ในคานิยมท่ีวา “จะไมชิงสุกกอนหาม” โดยยึดหลัก “การเขาตามตรอกออกตามประตู” ซึ่งถือวาเปน

การประพฤติตนไดเหมาะสม ไมนําความเสื่อมเสียตอวงศตระกูล และบุคคลอันเปนท่ีรักและเคารพ 

 ผูวิจัยไดกําหนดผูแสดงในชุดน้ี จํานวน 20 คน แบงเปนผูทําหนาท่ีสื่อวิญญาณและการชุมนุม หรือ 

ผูทําพิธี ผูสวมบทบาทเปนควายและเปนวัวโดยแสดงทาทางขวิดกัน ผูทําหนาท่ีสั่นกระดิ่งชางมา 1 คน ผูทํา

หนาท่ีถือกลอง 1 คน ผูทําหนาท่ีแบกกระบุงโควเฌอ 1 คน ซึ่งในกระบุงโควเฌอน้ีจะมีสิ่งของตาง ๆ เพ่ือใชเปน

คําสอนแกคูบาวสาวในการเริ่มตนชีวิตคู เชน ไก สอนใหตื่นข้ึนมาทํากินแตเชา ขวานปูลู เปนเครื่องมือเครื่องใชท่ี

มีคุณประโยชนตอชาวชอง ชาวชองใชเพ่ือการตัดไมสรางท่ีอยูอาศัย เคียวเก่ียวขาวแสดงใหเห็นถึงบรรพบุรุษมี

อาชีพการทํานา ทําไรเลี้ยงชีวิต ขาวเปลือกท่ีอยูในกระบุงเพ่ือแสดงถึงการเพาะปลูกใหเจริญเติบโต และเปนการ

สรางฐานะใหเกิดความมั่นคงในอนาคต บายศรีเปนเครื่องสักการะบรรพบุรุษ ลูกปดกําไลเงินทองมีความหมายให

ร่ํารวยและมั่งมีศรีสุข ผูทําหนาท่ีเปนคูบาวสาว 1 คู ผูทําหนาท่ีเพ่ือนเจาสาว 4 คน ทําหนาท่ีถือผาขาวเดินคลุม

ศีรษะใหกับคูบาวสาว การใชผาขาวเพ่ือเปนการขจัดสิ่งท่ีไมดีออกไปจากคูบาวสาว ผาท่ีคลุมเปรียบดังเครื่อง

ปองกันภัยอันตราย และผูทําหนาท่ีรองและรําตลอดจนลูกคูจํานวน 8 คู (16 คน) เพ่ือใหการแสดงระบํายันแยน้ี

มีความสมบูรณ ท่ีสื่อความหมายเก่ียวกับวิถีชีวิตของชาวชองในจังหวัดจันทบุรี 
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  การแสดงทาทางของภูมิปญญาทองถ่ินยันแย (นางจิ้น ผันผาย และนางเสียง คลายมะลิ) 

 

     
 ภาพที่ 1 การสายมือสองแขนขึ้นลงตามจังหวะของการย่ําเทา ภาพที่ 2 การปฏิบัติทา “สาวเอยยันแย” 

 ที่มา: ผูวิจัย, 20 เมษายน 2558 ที่มา: ผูวิจัย, 20 เมษายน 2558 

 

     
  ภาพที่ 3 การปฏบิัติทา “แมนางไกรลาศเขาราํงามเอย” ภาพที่ 4 การปฏบิัติทา “กลับหันหลังเขาไปในปารก” 

 ที่มา: ผูวิจัย, 20 เมษายน 2558 ที่มา: ผูวิจัย, 20 เมษายน 2558 

 

     
   ภาพที ่5 การปฏิบตัิทา “พอทองรอยชั่งวางลูกกระสุนเอย”  ภาพที่ 6 การปฏบิัติทา “ยามเย็นมาเลาแลเอย”  

  ที่มา: ผูวิจัย, 20 เมษายน 2558  ที่มา: ผูวิจัย, 20 เมษายน 2558 
 

     
  ภาพที่ 7 การปฏบิัติทา “ตาํนํ้าพริก” ภาพที่ 8 การปฏบิัติทา “หอยกาบคาบชายกระเบนเอย”  

  ที่มา: ผูวิจัย, 20 เมษายน 2558 ที่มา: ผูวิจัย, 20 เมษายน 2558 
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  การแสดงทาทางท่ีประดิษฐสรางสรรคเลียนแบบทาทางของภูมิปญญาทองถ่ินยันแย ชวงท่ี 1 “สืบสาน

พิธีการแตงงานกาตั๊ก” 

 

     
 ภาพที่ 9 แสดงถึงวิถีชีวิตชาวชองประเพณีแตงงานกาตั๊ก ภาพที่ 10 แสดงถึงวิถีชีวติชาวชองประเพณีแตงงานกาตั๊ก 

  ที่มา: ผูวิจัย, 1 กันยายน 2558 ที่มา: ผูวิจัย, 1 กันยายน 2558 

 

  ชวงท่ี 2 “รวมรองรับขับขานตํานานยันแย” 

 

   
 ภาพที่ 11 การปฏบิัตทิา “กลบัหันหลงัเขาไปในปารก” ภาพที่ 12 การปฏบิัตทิา “ตํานํ้าพริก” 

 ที่มา: ผูวิจัย, 1 กันยายน 2558 ที่มา: ผูวิจัย, 1 กันยายน 2558 

 

   
 ภาพที่ 13 การปฏบิัตทิา “ผัวจูงเมยีก็หาบ” ภาพที่ 14 การปฏบิัตทิา “หอยกาบคาบชายกระเบนเอย” 

 ที่มา: ผูวิจัย, 1 กันยายน 2558 ที่มา: ผูวิจัย, 1 กันยายน 2558 
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  ชวงท่ี 3 “สุขใจแทเลือกคูหนุมสาวชาวชอง” 

 

   
 ภาพที่ 15 การปฏบิัตทิา การเก้ียวพาราสีของหนุมสาวชาวชอง ภาพที่ 16 การปฏบิัตทิา เลือกคูไดของหนุมชาวชอง 

  ที่มา: ผูวิจัย, 1 กันยายน 2558  ที่มา: ผูวิจัย, 1 กันยายน 2558 

 

  โนตเพลงระบํายันแย 

เพลงระบํายันแย 

เกร่ินขึ้น       (นายกฤษฎา นุมเจริญ ประพันธทํานองเพลง) 

- - - ร - - ม ร ม ร ม ร - - - ท - - - ร - - -มร ม ร ม ซ - - - ม 

- - - ร - - ม ร ม ร ม ร - - - ท - - - ร - - ม ร ม ร ม ร ม ร ม ร 

- - - - - - - ซ - - - - - - - ม - - - ร - - - ท - - - ล - - - ซ 

เพลงรําวงชาวชอง 

- - - - - ซ – ซ ล ซ ม ซ - ล - ด - - - - - ซ - ซ - ร ด ล - ซ - ม 

- - - - - ด – ด - ด - ร ม ร ซ ม - - - - - ด - ด - ด - ร ม ร ซ ม 

- - - ร - - ด ร - - ด ล - ซ - ด - - - ร - - ด ร - - ด ล - ซ - ด 

เพลงยันแย 

- - - - - - - ด - - ล ซ - - ล ด - - ร ม - - ร ด - - ล ซ - - ล ด 

- - - - - - - ด - - ล ซ - - ล ด - - ร ม - - ร ด - - ล ซ - - ล ด 

- - - - - ร – ม - - - ซ - ม - - - ซ – ม - ร - ด - - - ร - - - ม 

- - - - - ร – ม - - - ซ - ม - - - ซ – ม - ร - ด - ด - ร ด ล - ด 

- - - - - ร – ม - - - ซ - ม - - - ซ – ม - ร - ด - - - ร - - - ม 

- - - - - ร – ม - - - ซ - ม - - - ซ – ม - ร - ด - ด - ร ด ล - ด 

เพลงดอกไมริมทาง 

- - - - - ด – ด - - - ซ - ล - ด - - ล ซ - ด - ล ด ล ซ ม ซ ล - ซ 

- ม – ด - ร – ม - - ม ม - ร - ม - ม – ด - ร - ม - - ม ม - ร - ม 

- ม – ด - ม – ร ม ร ด ล  - ซ - ด - ม – ด - ม - ร ม ร ด ล  - ซ - ด 
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เนื้อเพลงดอกไมริมทาง 

  เนื้อภาษาชอง ปางอูดเกยขางกระปง ไอมี้ดักท่ัง กะหวังพักทุย โมยดอกอีนอิดก็อีนนิเยาะ พายดอกอีน

อิดก็อีนนิเยาะ ก็หนายดักอีน มายบือพักทุย 

 เนื้อภาษาไทย ดอกไมอยูริมหนอง เขามีเจาของอยาพ่ึงเด็ดดม ขอดอกไดไหม (ไมไดหรอกพ่ี) สองดอก

ไดไหม (ไมไดหรอกพ่ี) เจาของเขามีอยาพ่ึงเด็ดดม 

บทรองเพลงยันแย 

  ยันแย อิแยยันแย กึกกือยันแย สาวเอยยันแย เปนทํานองรับ    

   ตนเสียงขึ้น (ยันแย อิแยยันแย อิแยยันแย) 

   1. แขนออนจะชวงรําเอย (ซ้ํา) ไปซื้อระบํามาแตไหนไหน 

  เขาซื้อเขาหาราคาเทาไร   แขนออนซอนไวเขารํางามเอย (ซ้ํา) (รับ) 

   2. แขนออนจะชวงรําเอย (ซ้ํา) ไปซื้อระบํามาแตโคกกระชาย 

  เขาซื้อเขาหาราคาสองไพ   แขนออนซอนไวเขารํางามเอย (ซ้ํา) (รับ) 

   3. ยามเย็นมาเลาแลเอย  นกแต็ดแตมาจับตะโงนคราด (ซ้ํา) 

  ควายเผือกสะดดุเชือกขาด  (ซ้ํา)  แมนางไกรลาศเขารํางามเอย (ซ้ํา) (รับ) 

   4. ยามเย็นมาเลาแลเอย  บอกกับแมจะไปไลนก (ซ้ํา) 

  กลับหันหลังเขาในปารก   ทํากนกระดกนกไมตื่นเอย (ซ้ํา) (รับ) 

   5. ละลวยมาละลูดเอย  เก็บผักปูดไปแกงเน้ือชาง (ซ้ํา)  

  สุกแลวเอาไวใหผัวบาง (ซ้ํา)   พอทองรอยช่ังวางลูกกระสุนเอย (ซ้ํา) (รับ)  

   6. ละลวยมาละลูดเอย  เก็บผักปูดไปแกงเน้ือแรด (ซ้ํา)  

  ตํานํ้าพริกไมเปนกระเด็นเขา...  ปวดแสบปวดรอนตองนอนนํ้าเอย (ซ้ํา) (รับ) 

   7. ชับปริงกระทอมปรองเอย  ลูกในทองเปนลูกของใคร (ซ้ํา) 

  เกิดมาเปนลูกผูหญิง (ซ้ํา)   มันนารักจริงเหมือนแมมันเอย (ซ้ํา) (รับ) 

   8. ชับปริงกระทอมปรองเอย  ลูกในทองเปนลูกของใคร (ซ้ํา) 

  เกิดมาเปนลูกผูชาย (ซ้ํา)   กระดอลาย ๆ เหมือนพอมันเอย (ซ้ํา) (รับ) 

   9. ลูกสาวของใครน่ีเอย  เดียดโควเฌอจะไปบนวัด (ซ้ํา) 

  หนุม ๆ เขารมุสกัด  (ซ้ํา)   ท้ังกอดท้ังรัดสะงาดใจเอย (ซ้ํา) (รับ) 

   10. อีกาอีการะเกดเอย  ข่ีมาเทศจะไปลงทายวัง (ซ้ํา) 

  อังกฤษหรือจะแทงฝรั่ง (ซ้ํา)   หามไมฟงอีการระเกดเอย (ซ้ํา) (รบั) 

   11. ยามเย็นมาเลาแลเอย  นกแต็ดแตมันอยูในบึง (ซ้ํา) 

  ของกูรึจะเปนของมึง (ซ้ํา)   สนุกจริงหวาประภาใจเอย (ซ้ํา) (รบั) 

   12. ชับปริงกระทอมปริงเอย  งัวพาว่ิงตะลิ่งออกราบ (ซ้ํา) 

  ผัวจูงเมียก็หาบ (ซ้ํา)   หอยกาบคาบชายกระเบนเอย (ซ้ํา) (รับ)  

(นางจิ้น ผันผาย นางเสียง คลายมะลิ ครภููมิปญญาทองถ่ินศิลปะการแสดงยันแย) 
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สรุปและอภิปรายผล 

   จากการศึกษาไดพบวา ชาวชองเปนชนพ้ืนเมืองของจังหวัดจันทบุรี อาศัยอยูบริเวณตําบลตะเคียนทอง 

คลองพลู ในเขตพ้ืนท่ีอําเภอเขาคิชกุฏ ชาวชองมีลักษณะรูปราง ภาษาพูด ภาษาเขียน ขนบธรรมเนียมประเพณี 

และวิถีทางวัฒนธรรมหลายอยางท่ียังคงปฏิบัติอยู นิยมในความสนุกสนานรื่นเริง จึงสะทอนออกมาผานการแสดง

พ้ืนบานของชาวชอง เชน เพลงเก่ียวขาว เพลงรําวง เพลงกลอมเด็กหรือเพลงกลอมลูก เพลงท่ีเปนหลักของ

พิธีกรรมตาง ๆ เชน เพลงยันแย ซึ่งสามารถรองรําไดทุกงาน ไมวาจะเปนพิธีการใด ๆ ก็ตามตลอดจนเทศกาล

ตาง ๆ ท่ีสําคัญของชุมชนชาวชอง การสืบทอดแบงออกเปน 5 ระยะ องคประกอบของการแสดงมีบทรองเพลง

ยันแย เครื่องดนตรี ทารํา การแตงกาย โอกาสท่ีใชในการแสดง ข้ันตอนของการแสดง มีพิธีไหวครูเพ่ือเปนการ 

นึกถึงบุญคุณของบรรพบุรุษ ไหวพระแมธรณี แลวจึงเดินข้ึนเวทีจัดผูแสดงตามตําแหนงท่ีไดกําหนดไว แลวแต

ขนาดของเวที ไมมีทํานองเพลงออกในการแสดงจะเปนลักษณะของการรองสรอยเพลง (ยันแย อิแยยันแย อิแย

ยันแย) อาจจะมีซออูสีคลอไปกับการรอง หรือขลุยเปาไปตามทํานองเพลง 

 สวนของข้ันตอนการสรางสรรคงานข้ึนเปนชุดการแสดงในลักษณะระบํา ผูวิจัยใชทฤษฎีประกอบการ

สรางสรรคครั้งน้ี คือ นิยามความเชื่อ มีความสอดคลองกับวิถีชีวิตชาวชอง คือ ชาวชองจะนิยมเช่ือในสิ่งท่ีเกิดข้ึน

ตามธรรมชาติมีผลตอการดํารงชีวิต ชาวชองตองการท่ีจะสอนใหรูจักความอดทนตอความยากลําบาก ชาวชองมี

ความเช่ือในเรื่องผีบรรพบุรุษ เกิดเปนการละเลนผีหิ้งและผีโรง เปนพิธีกรรมท่ีตองการสอนในเรื่องของความ

กตัญูตอบรรพบุรุษใหประพฤติตนเปนคนดี ชาวชองนับถือศาสนาพุทธ มีวัดเปนศูนยรวมแหงการทําบุญทํากุศล

ตาง ๆ ซึ่งจะปรากฏอยูในบทรองของเพลงยันแยอยางชัดเจน ชาวชองเช่ือวาสรรพสิ่งในธรรมชาติมีเทพเจาดูแล 

กลาวโดยสรุปวา ชาวชองมีความเช่ือและศรัทธาตอผูนํา หมอผี หมอปลูก (ผูทําพิธีการแตงงานกาตั๊ก) ชาวชอง

เคารพตอเครื่องมือเครื่องใชคือ ขวานปูลู ท่ีใชในการประกอบอาชีพและการทํามาหากินของชาวชอง จึงใชขวาน

ปูลูน้ีเปนเครื่องสอนแกคูบาวสาวในพิธีการแตงงานกาตั๊ก ทฤษฎีการสรางสรรค การแสดง มีความสอดคลองตอ

การสรางงานของผูวิจัย คือ การนําวิถีชีวิตของชาวชองท่ีพบมาเรียงรอยความคิดท่ีมีการเช่ือมโยงเรื่องราวอยาง

สัมพันธกันเปนชวง ๆ ของการแสดงใน 3 ชวงท่ีผูวิจัยไดกําหนดข้ึน ซึ่งทําใหการสรางสรรคมีกระบวนข้ันตอนท่ี

สื่อใหเห็นถึงวิถีชีวิตของชาวชองในการสรางชุดระบํา ทฤษฏีทัศนศิลป มีความสอดคลองในดานของการสรางสรรค

เครื่องแตงกายใหมีลักษณะท่ีเปนรูปแบบเฉพาะ สื่อถึงวิถีชีวิตความเปนอยู ตลอดจนการเปลี่ยนแปลงเสริมสราง

แนวคิดผูวิจัยในการจัดรูปแบบการแปรแถว การตั้งซุมในลักษณะตาง ๆ รวมท้ังการออกแบบแสงสีใหเขากับ

ลักษณะเครื่องแตงกาย และทารําท่ีประดิษฐข้ึนโดยใชหลักความหมายของสีในเชิงสากล คือ สีเหลือง หมายถึง 

ความราเริง สีขาว/สีครีม หมายถึง ความบริสุทธิ ์สีเขียว หมายถึง ความสดชื่น สีแดง หมายถึง ความกลาหาญ 

สีสม/สีหมากสุก หมายถึง ความเจิดจา สีตาง ๆ ท่ีกลาวมาขางตนไดนํามาใชเพ่ือกําหนดสีของเครื่องแตงกายท่ี

เปนอัตลักษณเฉพาะของชาวชองอันเกิดจากภูมิปญญาในการยอมสีผาจากวัตถุดิบธรรมชาติเพ่ือนํามาใชเปน

เครื่องนุงหม ทฤษฎีแหงการเคลื่อนไหว มีความสอดคลองในการออกแบบกระบวนทารายรําของชุดการแสดง 

การเคลื่อนไหวในอิริยาบถตาง ๆ ใหเกิดความหนักและความเบา การเนนจังหวะหนักแนนและออนไหวของพลัง

ในรางกาย เพ่ือใหเห็นถึงความรูสึกและความหมายท่ีตางกันของพลังท่ีตางกันในการเคลื่อนไหวในลักษณะทวงทา

ตาง ๆ ท่ีสัมพันธไปกับกิจกรรม 
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ขอเสนอแนะ  

1. ขอเสนอแนะท่ัวไป ชุมชน หนวยงานราชการท่ีเก่ียวของ สถานศึกษาควรสนับสนุนใหมีการศึกษา

แหลงภูมิปญญาทองถ่ินวัฒนธรรมการแสดงของกลุมชาติพันธุ โดยเฉพาะชาวชองท่ีมีอยูในทองถ่ินจังหวัดจันทบุรี 

เพ่ือเผยแพรองคความรูท่ีเปนขอมูลประวัติศาสตรทองถ่ินดานศิลปะการแสดง อันเปนเอกลักษณของจังหวัด

จันทบุรีแกนักเรียน นิสิต นักศึกษา และประชาชนท่ัวไปท่ีมีความสนใจ 

2. ขอเสนอแนะในการทําวิจัยในครั้งตอไป วิทยาลัยนาฏศิลปจันทบุรีและสถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป

ควรใหการสงเสริมดานการนําขอมูลเชิงประวัติศาสตรทองถ่ิน เชิงโบราณคดี มาใชในการจัดทํางานวิจัยและงาน

สรางสรรค เพ่ือเปนการประชาสัมพันธประวัติศาสตรทองถ่ิน ภูมิปญญาทองถ่ิน โดยสื่อผานทางชุดการแสดง 

เพ่ือใหงายและประหยัดเวลาตอการเรียนรูของผูท่ีมีความสนใจท้ังภายในและภายนอก ซึ่งเปนประโยชนตอการ

สรางมูลคาเพ่ิมทางเศรษฐกิจใหกับจังหวัดจันทบุรีไดทางหน่ึง 
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